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 সহীহ মুসিলম (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ৬৩৯০

৪৭/ সবহার, আীয়তার সক রা ও িশাচার (كتاب البر والصلة والآداب)

পিরেদঃ ২৫. যােদর উপর নবী (صلى الله عليه وسلم) লানত কেরেছন, িতরার কেরেছন অথবা বদ দু'আ কেরেছন; অথচ তারা

এর যাগ নয়, তােদর জন তা পিবতা, পুরার ও রহমত প

اب من لعنه النب صل اله عليه وسلم أو سبه أو دعا عليه وليس هو أهلا لذلك كان له

زكاة وأجرا ورحمة

আরবী

قَالا ‐ َّثَنالْم نباللَّفْظُ لاشَّارٍ، ‐ وب ندَّثَنَا ابحح و ،نَزِيالْع َّثَنالْم ندُ بمحدَّثَنَا مح

نْتك اسٍ، قَالبع ناب نابِ، عةَ الْقَصزمح ِبا نةُ، عبدَّثَنَا شُعدٍ، حخَال نةُ بيمدَّثَنَا اح

ابٍ ‐ قَالب خَلْف تياره عليه وسلم فَتَوال صل هال ولسر اءانِ فَجيبالص عم بلْعا

‐ لكاي وه فَقُلْت تفَجِى ةَ ‏"‏ ‏.‏ قَالاوِيعم عُ لادو ب‏"‏ اذْه قَالةً وطْاح نطَافَح اءفَج ‐

عشْبا ‏"‏ لا فَقَال لكاي وه فَقُلْت تفَجِى ةَ ‏"‏ ‏.‏ قَالاوِيعم عُ لادو ب‏"‏ اذْه ل قَال ثُم ‐ قَال

اله بطْنَه ‏"‏ ‏.‏ قَال ابن الْمثَنَّ قُلْت لاميةَ ما حطَان قَال قَفَدَن قَفْدَةً ‏.‏

বাংলা

৬৩৯০। মুহাদ ইবনুল মুসাা আনাযী ও ইবনু বাশশার (রহঃ) ... আবদুাহ ইবনু আাস (রাঃ) থেক বিণত।

িতিন বেলন, একিদন আিম বালকেদর সে খলাধুলা করিছলাম। তখন রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম

সখােন এেলন। স সময় আিম একিট দরজার আড়ােল আেগাপন করলাম। িতিন বেলন, িতিন আমােক (আদর

কের) কাঁেধ থাড় িদেলন এবং বলেলন, যাও, মুআিবয়ােক আমার িনকট ডেক আন। িতিন বেলন, তখন আিম

তাঁর কােছ গলাম এবং বললাম, িতিন আহার কেরেছন। (আিম িফের এেল) িতিন বেলন, এরপর িতিন আমােক

আবার বলেলন, যাও, মুয়ািবআেক আমার কােছ ডেক আন। তখন আিম তার কােছ গলাম এবং (িফের এেস)

বললাম, িতিন আহার কেরেছন। তখন িতিন বলেলন, আা যন তার উদর পূিত না কেরন। ইবনুল মুসাা

(রহঃ) বেলন, আিম উমায়ােক বললাম, نطَاح এর অথ িক? িতিন বলেলন, ًقَفْدَة قَفَدَن অথাৎ িতিন আমােক

(আদর কের) কাঁেধ চাপড় িদেলন।
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Ibn Abbas reported:
I was playing with children that Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) happened to pass by
(us). I hid myself behind the door. He (the Prophet) came and patted my
shoulders and said: Go and call Mu'awiya. I returned and said: He is busy in
taking food. He again asked me to go and call Mu'awiya to him. I went (and
came back) and said that he was busy in taking food, whereupon he said:
May Allah not fill his belly! Ibn Muthanna, said: I asked Umm Umayya what
he meant by the word Hatani. He said: It means "he patted my shoulders."

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ আবদুাহ ইবনু আাস (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=18713

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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